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Po p o l a j e m n i n o - kot jo 

obstajal iz sledečih točk: 
1.—Mary Troha zapoje Star 

Spangled Banner. 
2.—Predsednik Ja|hn Gornik 

bo spregovoril par besed o po-
menu te prireditve. 

3.—Vinko Globokar bo zai-
gral par komadov na harmoni-
ko. 

4.—Marion Kuhar, naša od-
lična sopranistinja, bo zapela 
solo, na klavir j o bo spremljal 
Eddie Kužnik. 

5.—Bernardine Korošec bo 
i z v a j a l a nekaj akrobatskih 
točk, na klavir spremlja Miss 
Josephine Terček. 

6.—Jeanette Cahil Perdano-
va bo zapela s svojim lepim so-
pranom solo; na klavir sprem-
lja Eddie Kužnik. 

Frank Surtz bo spregovoril 
voril par besed v angleščini. 

8.—Nastop r a d i o kvarteta: 
Rudy Koporc, John Kovačič, 

i John Sternisha in Edward 
Seiffert. 

9.—Mary Troha bo zapela 
God Bless America. 

S tem bo program končan in 
nato se pa prične ples in sploš-
na domača zabava. Vstopnice 
lahko dobite v n a š e m uradu, 
ali pa p r e d programom pri 
vratih. Pridite vsaj za nekaj 
časa na to dobrodelno priredi-
tev in pokažite svojo, lojalnost 
Ameriki in do našega velikega 
predsednika Roosevelta. 

Programni odbor, ki je se-
stavil gornje zanimive točke, 
j e : predsednik John Susnik, 
o s t a l i odborniki: John J. 
Prince, Marion Kuhar, Anna 
Millavec in Vida Schiffrer. 

in 
nacije 
so bili 

ncozom zadnji 

i f° 

« l o b e - Samo 
8 l a »Ha iz Clevelan-

|Y „ 

40 

januarja so ob-
Booth 

v i l e _ . 
^»•ial l . J e n i c e v 

rojstvu 

Baje so tudi Italijani pri 
sostvovali konferenci 
vCasablanci 

Alžir, 26. — Med časnikarski-
mi poročevalci, ki so se udeležili 
konference v Casablanci med 
R o o s e veltom in Churchillom, 
krožijo govorice, da so se ude-
ležili posvetovanj tudi italijan-
ski, španski, finski in turški de-
legati. 

Govorice vedo podevati, da ti 
niso bili povabljeni z namenom, 
da bi se njih dežele pridružile 
Združenim narodom, ampak za-
to, da bi ti zastopniki videli na 
licu mesta moč zaveznikov in po-
tem sodili ter se ravnali kakor 
vedo in znajo. 

- o 
župan Lausche varčuje na 
vseh koncih in krajih 

Clevelandski župan Lausche 
je odstavil komisarja za mest 
ni avditorij in stadium, Her 
berta Buckmana, ki je dobival 
na leto $5,500. Poleg njega so 
bili odstavljeni še štirje drugi, 
ki so d o b i v a l i od $1,600 do 
$2,700 plače na leto. Mestni 
avditorij je napravil lansko le' 
to $100,000 i z g u b e in župan 
Lausche namerava izgubo skr 
čiti, kolikor mogoče. 

Peta obletnica 
Jutri ob sedmih bo darovana 
cerkvi sv. Vida maša za po 

Medtem, 
ko so ameriški bombniki bom-
bardirali Wilhelmshaven in Em-
den v Nemčiji, so poleteli angle-
ški bombniki na glavno mesto 
D a n s k e , Copenhagen in tam 
uničevali naprave in ladjedelni-
ce. Glavni.cilj angleških bom-
bnikov je bila tovarna, ki izde-
luje Diesel motorje za podmor-
nice. 

Angleži so dozdaj prizanaša-
li Copenhagnu, toda zdaj tega 
ne bo več, ker preveč pomaga 
Nemčiji, zlasti pri gradnji pod-
mornic. Nemški radijo je poro-
čal, da je bilo bombardiranje 
Copenhagena bolj za strah civil-
nemu prebivalstvu. 

o 
Delavci pri elektrarni ne 
bodo šli še na stavko 

Unijski delavci, ki so uslužbe-
ni pri Cleveland Electric Illu-
minating Co. so sinoči odglaso-
vali, da bodo odložili stavko za 
48 ur. Vladni posredovalec Ro-
bertson jim je obljubil, da bo 
njih zadevo vzel v pretres vladni 
posredovalni odbor. Gre za to, 
katera unija bo zastopala delav-
ce pri kompaniji. župan Lau-
sche je priporočal, naj se da de-
lavcem prilika potom tajnega 
glasovanja določiti, za katero 
unijo so. 

Dr. Cleveland 23 ZSZ • 
Društvo je izvolila za letos 

slčleč odbor: Predsednik John 
Kadunc, tajnik Frank Mihelčič, 
1226 E. 73. Place, blagajnik 
John Pele, društveni zdravnik 
dr. F. J. Kern. Društvo zboruje 
vsako 2. nedeljo v mesecu ob de-
setih dopoldne na domu tajnika. 

Vaja za zračne napade 
Nocoj ob 7:30 bo v North 

Presbyterian cerkvi na Supe-
rior Ave. in 40. cesta tečaj za 

Štirje važni sestanki 
med Rooseveltom in 

Churchillom 
Državnika Roosevelt tf/, 

Churchill sta se že štirikrat 
sestala. Trikrat) odhar je 
Amerika v vojni in enkrat 
prej. Datumi teh važnih 
sestankov so: 

9. avgusta 1941 na obali 
Nove Fundlandije. Sesta-
nek je tra jal 3 dni ali več. 

dec. do 14. januar-
ja 1942 je prišel Churchill 
v Washington na bojni ladji 
in šel nazaj v avijonu. 

18. junija 1942 je dospel 
Churchill v Washington z 
letalom na enotedensko po-
svetovanje. 

Od 14. do 24. januarja se-
stanek v Casablanci, Sever-
na Afrika. 

DOBILI BOMČTŠE 
VEČ NOVIC, TODA 
POZNEJE 

Washington.—Iz Bele hiše se 
poroča, da javnost še ni zvede-
la vseh podrobnosti o konfe-
renci v Casablanci. Predsedni-
kov tajnik Early j e izjavil, da 
je prišlo zdaj v javnost samo 
to, kar se sme zaenkrat pove-
dati. Druga poglavja te zgodo-
vinske konference bodo pa na-
znanjena v javnost, kakor se 
bodo razvijali dogodki. 

o - — 
Seja kulturnega vrta 
je odobrila spomenik 

Na letni seji kulturnega vrta 
je zbornica odobrila priporočilo, 
da se postavi v vrtu spomenik 
našim slovenskim fantom, ki so 
bili ali ki bodo še klicani v seda-
njo svetovno vojno v ameriško 
armado. Odbor bo zdaj predlo-
žil to idejo Ligi kulturnih vrtov 
in pa mestni načrtni komisiji. 
Obe organizaciji morata dati to-
zadevno dovoljenje, predno se 

Izviren opis poletne laške "ofenzive" v Sloveniji 
Prejeli smo iz domovine kronologičen opis dogod-

kov v Sloveniji, ki so se odigrali preteklega ju-
lija o priliki začetka laške ofenzive Včeraj smo 
objavili poročilo očividca, ki je prisostvoval po-
licijskemu preganjanju in izgonu v konfinacijo 
ogromnih množic nedolžnega ljubljanskega 
prebivalstva. To je bil uvod. Danes prinašamo 
poročilo o pravem začetku italijanskih "ofen-
zivnih" operacij. 

Dne 16. jul. 1942. se je začela v Sloveniji italijanska ofenzi-
va proti partizanom. Javili smo že, da je bilo tekom te ofenzive 
ubitih okrog 4,000 Slovencev, preko 30,000 odpeljanih v inter-
nacijo ter porušenih in požganih nad 140 slovenskih vasi in nase-
lij. Sedaj smo prejeli razna detajlna poročila o poteku te ofen-
zive, o bojih ter o grozovitostih, ki so jih počenjali Italijani. 
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ko j no Mary Klemenčič v spomin 
5. obletnice njene smrti. Sorod 
niki in prijatelji so vabljeni. 

Iz bolnišnice 
George Gregorčič iz 3522 E 

80. St., se je vrnil iz St. Lukes 
bolnišnice, kjer je prestal težko 
operacijo. Prijatelji ga zdaj lah 
ko obiščejo na domu. 

more začeti s to akcijo. Upamo, 
Air Raid Wardens. Vsi, ki se za- da bo v nekaj dneh stvar rešena 
nimate za to iz te okolice, ste j i " P o t e m bomo šli takoj na delo, 
prošeni, da se udeležite, priporo- da se ideja tudi uresniči in po-
ča policijski poročnik Kekič, ki 
je načelnik za civilno obrambo 

tem distriktu. 

Prosta šolnina 
Fenn kolegij je podelil os-

mim učencem na raznih višjih 
šolah prosto šolnino, vsakemu 
po $200. Med temi je tudi Ve-
ra Praust iz Glenville višje šo-

Čestitamo! 

stavi spomenik našim fantom, da 
bomo lahko ponosni nanj mi in 
ves Cleveland. 

Tajnikov naslov 
Frank Brinovec, tajnik dru-

štva Clevelandski Slovenci št. 
14 SDZ ima začasni naslov na 
5604 Bonna Ave., kar naj vza-
me članstvo blagohotno na zna-
nje. 

M M 

Naši 
vojaki 

h M N 

Edward F. Bruss, sin dobro 1020 E. 66. Place. Prijatelji ga 
poznane družine Mr. in Mrs. lahko obiščejo. 
Bruss iz 6210 Superior Ave. od-
potuje danes o polnoči v Chica-
go, kjer bo prideljen letalskemu 
koru. Prijatelji se lahko poslo-
ve od njega, predno odpotuje. 
Vso srečo, Eddie, in zdrav po-
vratek. 

h h h 
Pfc. Raymond A. Matjasic 

ima nov naslov in sicer: U. S. 
Marines, Engineers Bn. Camp 
Lejeune, New River, N. C. Ray-
mond je sin Mr. in Mrs. Frank 
Matjašič iz 1162 Addison Rd 

M »a 1« 
Corporal Albin Zdešar je pri-

šel iz Louisiane za 10 dni na do-
pust k svojim staršem, Mr. in 
Mrs. Ignac in Terezija Zdešar, 

Iz Afrike se je oglasil Frank 
Novak, sin Mrs. Mary Kapla, 
1107 Addison Rd. Piše, da je 
zdrav in da mu je dobro. 

KW M * 
Pfc. Stanley Vidmar, sin Mrs. 

Vidmar iz Orton Ct. je bil za par 
dni d o m a na dopustu. Njegov 
naslov j e : Air Base, 436 Base 
Hq. Air Base Sqdn. Republic 
Field, Farmingdale, Long Island, 
N. Y. 

Staff Sergeant John Dolinar, 
sin Mr. John Dolinar j a iz 8805 
Vineyard Ave. se je oglasil od-
•nekod iz Afrike. Piše, da je še 
vedno zdrav in čil. John je za 
učitelja pri radijski službi. 

Poročila so pisana 
gičnem redu, kakor so se vrstili 
dogodki. Prispela so od več 
strani in od več poročevalcev, ta-
ko da se bodo morda tu ali tam 
ponavljala. 

Italijani so pričeli ofenzivo. V 
noči od 15.5 na 16. julija je skoro 
vse vojaštvo ljubljanske divizi-
je vseh vrst orožja odšlo iz me-
sta. Visoki komisar Grazioli in 
General Robotti sta1 izdala pro-
glas da je ukinjen ves promet v 
pokrajini, da je prepovedano, 
odhajati iz ene vasi v drugo, 
sprehajati se v pasu 1 km širi-
ne na obeh straneh železniških 
prog, mostov in javnih zgradb, 
da je ukinjen ves poštni, tele-
fonski in telegrafski promet; da 
bodo takoj ustreljeni vsi, pri ka-
terih hi se našlo orožje ali stre-
livo, propagandni material, po. 
narejeni potni listi ali legitima-
ci je; da bodo p o r u š e n e vse 
zgradbe, v katerih bi se našlo 
orožje ali se skrivali uporniki. 

16. jul. : italijanska bombna 
letala so bombardirala vasi na 
vznožju Krima in zažgala vas 
Planince in Iško vas. Na Pla-
ninci so imeli partizani svoj ta-
bor. Bilo je mnogo streljanja s 
topovi in strojnicami. Prodira 
nje oddelkov italijanske pehote 
je krilo topništvo in izvidniška 
letala. Bombardirane in požga-
ne so bile še vasi Gornji Ig, že-
limlje, Jezero, Planina in Zapo-
tok. Iška vas je požgana vsa: 
le par hiš je ostalo. 

V šoli na Borovnici so Italija-
ni organizirali bolnišnico. 

V Preserje so Italijani pripe-
ljali 25 topov, jih razporedili v 
bližini železniške postaje in ob-
streljevali gozdove nad vasmi, 
kjer so imeli partizani svoja ta-
borišča. Partizani so se uma-
knili v gozdove na Rakitni. Po-
žganih je bilo več hiš in odpe-
ljanih precej ljudi. 

17. jul.: Partizani so napadli 
iz zasede oddelek Italijanov, ki 
je štel 60 mož in ubili 22 faši-
stov, a ranili jih približno 30. 
Italijani so pokazali svoje mr-
tve v Stični, šolo v Stični pa so 
preuredili v bolnico. 

18. jul. : Partizanska skupina, 
ki je taborila v okolici Melnika 
in Magdalenske gore (obč. Do-
brunje) , se je umaknila na Go-
lovec. 

20. jul.: Ofenziva v sektorju 
Krim: Italijani so se nahajali 
v krajih Ig, Iška vas, Iška, Osre-
dek, št. Vid, Rakitna, Gornja 
Brezovica, Dol. Brezovica, Pre-
serje, Potpeč. Vas Zg. Ig so ob-
kolili. Italijani so nadalje ob-
kolili ves prostor med kraji : 
Preserje, Borovnica, Logatec, 
Rakek, Cerknica, Sv. Vid, Ra-
kitna in nameravali zajeti vse 
partizane, ki so imeli tam svoje 
postojanke. 

V vaseh pod Krimom je ljud-

stvo še v miru poželo zoreče ži-
to, razen v Iški vasi, kjer je bilo 
skoraj vse požgano. Po italijan-
skih akcijah se je vrnilo nekaj 
ljudi nazaj v vas, med njimi tu-
di partizan Velkavrh. Ta je 
predložil Italijanom seznam lju-
di, ki so odšli v hribe. 

20. jul.: Italijanski vojaki so 
našli v Iškem Vintgarju v neki 
duplini 14 moških in 5 ženskih 
trupel. 

23. jul.: Italijani so požgali 
vas Vrhovce pri Viču kot repre-
salijo, ker so partizani ubili dva 
Italijana. Ustrelili so tudi 14. 
ljudi, ki so jih polovili v okolici. 
Med njimi sta bili tudi dve žen-
ski. V Iški vasi so Italijani 
ustrelili 14 talcev. 

Iz gresta pri Igkwso Italijani 
odpeljali 6 mladih fantov. 

24. jul. : je prišla vest, da so 
italijanski vojaki zavzeli Krim, 
Golo in Kurešček in povsod iz-
obesili italijanske zastave. 

25. jul.: Italijani so na Brdu 
pri Viču napravili ogromna 
skladišča municije. Najbrže pri-
pravljajo ofenzivo na Polhov 
grajske hribe. 

Italijani vrše akcije v vaseh 
Tomišelj in Vrbljenje. Vse za 
borbo sposobne moške odpeljejo 
Italijani s seboj. 

V krimskem območju, ki je 
obkoljeno, so partizani razpustili 
svoje edinice. Razšli so se vsak 
na svoj dom, deloma pa prebe-
žali v druga področja. V Pod-
kraju, kjer so imeli partizani 
svoj tabor, so našli Italijani se-
znam njihovih vaških zaupnikov 
in odbornikov. Vse te sedaj Ita-

lijani na mestu ustrele in j im 
porušijo hiše. 

26. jul. : Iz Iga in okolice so 
Italijani pobrali večino moških. 
Natvorili so jih na sedem veli-
kih avtomobilov in jih odpeljali 
v Ljubljano v neko vojašnico. 

27. jul. : so Italijani pripeljali 
z Barja v Ljubljano 4 velike av-
tomobile moških. 

28. jul. : so pripeljali iz Rud-
nika 3 avtomobile moških. 

30". jul. : iz vojašnice Vojvo-
da Mišiča v Ljubljani so danes 
odpeljali 400 moških v italijan-
ska koncentracijska taborišča. 

31. jul . : ob mestni meji, ki je 
obdana z žično ograjo, so Itali-
jani pričeli graditi obrambni 
pas. Pripeljali so več topov in 
jih sedaj montirajo. 

o 
Ameriški bombniki so 
prvič napadli Nemčijo 

London, 27. j an.—Ameriške 
zračne trdnjave so samcate po-
letele danes pri belem dnevu 
na n e m š k o pristanišče Wil-
helmshaven in t a m zmetale 
bombe na pomole in skladišča. 
Nekaj Amerikancev je pa bom-
bardiralo nemški Emden. Tri-
je bombniki se niso vrnili z na-
pada. 

Nemci niso bili pripravljeni 
na ta napad, ker se niso nade-
jali Amerikancev pri b e l e m 
dnevu., Y.si.napadi, na, Nemčijo 
so bili doslej namreč samo po-
noči. Ameriški bombniki so le-
teli v napad b r e z spremstva 
b o j n i h letal. Amerikanci so 
sklatili na poletu več nemških 
bojnih letal, ki so jim hoteli 
prestriči pot. 

Ko so se vrnili ameriški le-
talci s poleta domov, so rekli, 
da so imeli "pravi piknik." Po-
veljnik angleške zračne sile, 
Sir Arthur Harris, je čestital 
Amerikancem na n j i h lepem 
uspehu. 

o 
Nov grob 

D a n e s zjutraj ob dveh je 
umrla po kratki bolezni na svo-
jem domu, 1025 E. 72. Place 
Josephine Mišmaš, rojena Ho-
čevar, stara 49 let. Doma je 
bila iz vasi Kompol je pri Do-
brem polju, odkoder je prišla 
v Cleveland pred 30 leti. Tu-
kaj zapušča žalujočega sopro-
ga Josepha, tri sine: Joseph,. 
Pfc . Harry, Corp. Albert, eno 
hčer, Elsie Sell in eno sestro, 
Angelo Grill. Bila je članica 
društva Marije Magdalene, št. 
162 K S K J ; društva Danica, št. 
11 SDZ, in podružnice št. 25 
SŽZ Pogreb se bo vršil iz Za-
krajškoveka pogrebnega zavo-
da, 6016 St. Clair Ave. Cas po-
greba še ni določen. Naj v mi-
ru počiva, preostalim sožalje! 

Župan Lausche opozarja 
uslužbence na vljudnost 

Župan Lausche je posvaril 
včeraj mestne uslužbence zla-

En cel nemški polk se je 
podal pred Stalingradom 

Moskva, 28. jan. — Rusko po-
ročilo danes zjutraj javlja, da 
so Rusi zajeli pred Stalingra-
dom nadaljnih 3,350 Nemcev in 
da je položil en cel nemški polk 
svoje orožje. Tako je zdaj pred 
Stalingradom še kakih 8,500 na-
cijev, katere Rusi sistematično 
uničujejo. 

Na centralni fronti pred' Mos-
kvo se je včeraj podalo Rusom 
5,000 Nemcev. Tukaj so Rusi že 
prej zajeli 64,000 osiškijh čet, 
med temi je bilo n a ^ č ltelija- - ^ ^ g p u _ 
nov Madžarov m ^munce, ki ^ ^ m n . ^ 
ne kažejo toliko volje do boja,' ] 1 c l „ * h o n „ i s n 

kot Nemci. 
Zdaj se tudi prvič uradno 

javlja, da se nahaja maršal Ti-
mošenko na severni fronti. 

(Radijo iz Maroka je včeraj 
poročal vest, da so dobile nem-
ške ladje, ki se nahajajo v tur-
ških in bolgarskih pristaniščih 
ukaz, da odplujejo takoj v No-
vorossisk na črnem morju. To 
se razlaga tako, da bi Nemci od-
peljali vojaštvo iz Kavkaza po 
morju, ako bi Rusi zasedli Ros-
tov). 

,vljudni. Mestni uslužbenci so 
plačani za to, da so na uslugo 
meščanom, ne pa da so osorni ž 
njimi,pravi župan. 

Za davčne pole 
Odvetnik Mr. John L. Mihelich 

naznanja, da bo tudi letos izpol-
nil za vas davčno polo. Njegov 
urad je na 702 Engineers Bldg. 
ali pa ob večerih doma na 1200 
Addison Rd. Od 1. februarja na-
prej bo na razpolago vsak večer 
onim, ki bi hoteli izpolniti dav-
čne pole. 
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Rana ura, zlata ura, 
toda ne vselej 

Naši modri državniki so nas v tem vo jnem času začelr 
buditi z jutraj eno uro prej. T o se pravi, ure so ukazali po-
makniti po vsej deželi za 60 minut naprej. Rekli so, da bo -
mo s tem m n o g o prihranili na elektriki in menda tudi več 
producirali za vo jni napor. * 

No , če bi bilo to v vel javi od spomladi pa do začetka je -
seni, bi se nič ne rekli, ker je takrat daljši dan. Toda pozi -
mi, ko imamo temno skoro do devetih po tem vo jnem času, 
pa ne vidimo, da se s tem kaj prihrani. Drugega ni, kot da 
mora jo l judje , v prvi vrsti delavci, vstajati eno uro prej, kot 
so bili navajeni vse svoje ž ivl jenje poprej . 

Modri državniki, ki so nam prikrajšali s tem novim ča-
som eno uro spanca (če prej z jutraj vstanemo, pa ne gremo 
nič) prej spat, kot smo hodili pre j ) , pa niso imeli v mislih živ-
l jenja našega farmarja oziroma ne vedo , kakšno je delo na 
farmah. 

Na farmah ni kot je v tovarni ali v pisarni, kjer začne 
mo delati ob gotovi uri, pa naj bo dan ali pa ne. Delo na 
farmah se prične ob zori in neha ob mraku, pa naj že kaže 
ura tako ali tako. 

Naš vojni napor je v veliki meri odvisen od poljskih 
pridelkov. Prav za prav lahko postavimo farmarja na prvo 
mesto, kar se tiče vzdrževanja naših armad, ker lačen že lo -
dec ne bo mogel držati niti najbol jše puške v rokah. O d vseh 
krajev dežele prihajajo pritožbe od farmarjev, da novi čas 
ni primeren za delo na farmah. Naj bi v Washingtonu po-
slušali to že l jo slojev, ki nam preskrbe naš vsakdanji kruh. 

| BESEDA IZ NARODA 
Rev. K. Zakrajšek: 

Moje pojasnilo 

Prepočasi pa zopet ne , 
V deželi imamo zdaj vladno odredbo, da ne sme nihče 

voziti htireje z avtom kot 35 milj na uro. T o je jako pamet-
no, ker 35 milj na uro je že primerna hitrost, s katero voz -
nik lahko pr-ide, kamor je namenjen o pravem času, ako gre 
zdoma o pravem času. S tako brzino ima pa voznik obenem 
svo j avto pod kontrolo , da ga lahko ustavi na par čevl jev 
daljave. Ko bi bili le vsi vozniki tako previdni, da ne bi vo -
zili htireje, pa bi bilo vel iko manj nezgod na cestah. No , 
oni, katerega zasači jo oblasti, če vozi hitreje, se potem brid-
ko kesa, ker se ni ravnal po postavi. 

Obratno pa tudi ni treba, da bi šel voznik v drug ekstrem 
in vozil po polževo . A k o voziš precej manj kot 20 milj na 
uro več časa, porabiš več gazo! i na, ker se motor ne more 
dovo l j razgreti in ne deluje per fektno . Pri počasni vožnj i 
se tudi baterija ne napolni, ker generator začne delovati na-
vadno šele pri 10 do 15 miljah brzine na uro. 

iKer torej ne smemo voziti prehitro in ker ni ekonomi -
čno voziti prepočasi , zato si izberimo srednjo mero in vozi -
m o povprečno kakih 30 milj na uro. N a j v e č dobiš od gazo -
lina. ako voziš med 25 in 30 milj na uro. 

Ker si zdaj ne moremo privoščiti dosti v o ž n j e izven 
mesta radi male količine gazolina, ki ga dobimo, se prav lah-
ko privadimo voziti po mestu med 25 in 30 miljami na uro. 
Varčeval i b o m o pri tem s kavčukom, varčevali z gazol inom 
in izognili se bomo sitnostnim po sodni jah. 

Kdaj se bo podala Nemčija? 
P o našem skromnem mnenju Nemči j e ne b o m o izbili 

iz vo jne, vsaj še tako kmalu ne. Misl imo pa, da Nemči ja ne 
bo čakala do takrat, da bi zavezniki marširali na Berlin. 
Nemč i ja se bo podala in prosila za premirje, kadar bo videla, 
da, je prišla ruska armada že preveč blizu nemške meje. 
Z a t o pa, ako bo šla ruska armada naprej v tem tempu, kot 
prodira zadnje čase, ne bo nikdar dolgo , ko bodo vzeli nem 
ški generalštablerj i oblast v roke, brcnili Hitlerja od vlade 
in se podali Ameriki in Angl i j i . Da, pomnimo d o b r o : A m e -
riki in* Angl i j i , ne pa Rusi j i . 

Najsi govori oholi N e m e c o Rusij i kar hoče, enega ne 
more zatajiti, namreč da se boji Rusa kot samega Vraga. 
Nemški junker j i dobro vedo, da če pride ruska armada prva 
v Berlin, da ne bo za Nemce , namreč za nemške voditel je, 
nobenega pardona. Nemči ja se pa zanaša na Amer ikance 
in Ang leže , cfc bodo postopali ž n jo , kot so leta 1$18, ko so 
ušli zasluženi kazni vsi nemški vojni provokaterj i . 

Z a t o bo Nemči ja v skrajni sili, ko ne bo nobenega vi-
deka več za zmago , odprla na stežaj vrata "ameriški in an-
gleški armadi ter jih prosila, naj za bož j o vo l jo prideta v1 

Berlin, da bosta tam. prej kot ruska armada. 

Z a take slučaje bo pa go tovo izdelan program med A m e -
riko in Ang l i j o na eni, ter med Rus i jo na drugi strani. 
G lavno vprašanje b o : kdo bo gospodar v Hvropi. Morda so 
glede tega načrti že izdelani in sporazum med temi tremi ve-
lesilami doseženi . Nemči ja misli, da drži v roki zadnji 
trumf, ki ga bo vrgla na mizo in to bo napravila tedaj, ka-
dar bodo orišle ruske armade v bližino nemške meje. 

Dve stvari, o katerih se je 
zaclnje časa glede mene pisalo, 
sem dolžan javnosti svoje po-
jasnilo, ne radi mene, temveč 
samo resnici na ljubo. 

Moji članki, kakor pred kon-
gresom, tako po kongresu so 
našli v veliki večini naše jav-
nosti zelo ugoden sprejem, ka-
kor se mi poroča iz raznih na-
selbin. Toda zapisal sem zopet 
besedico "dvotirna," ki se pa 
nekaterim ni dopadla. Sumni-
čilo se me je, da mislim pod 
tem, da naj delamo strankar-
sko politično, morda celo "kle-
rikalno." 

Odgovar j am: 
Predsednik Mr. Etbin Kri-

stan je na kongresu v svojem 
govoru rekel nekako takole 
"Katoliški ostanite katoliški, 
Socijalsti, ali kar ste, ostanite 
to, kar ste ! " Glejte mojo dvo-
tirnost iz ust samega Krista-
na, predsednika SANS-a. Prav 
tako in samo tako jaz zagovar-
jam. 

Odbor SANS-a je na svoji 
prvi seji videl, da bo vspeh na-
šega dela mogoč samo v moč-
ni in voliki politični organizaci-
ji. Prav kakor sem jaz v obeh 
člankih pisal. "Čim največ po-
družnic!" je sklenil. Vsako 
društvo, katoliško ali nekatp-
liško lahko postane podružni-
ca. Glejte mojo "dvotirnost" v 
sklepu odbora SANS-a f Samo 
tako jaz zagovarjam. In ker so 
bili članki namenjeni, da bodo 
priobčeni pred prvo sejo, sem 
to besedico še enkrat napisal. 
Po seji bi tega ne bilo treba, 
ker se je izpeljala na celi črti 
prav, kakor sem si j o zamislil 
in kakor sem pisal. 

Da, je zastonj! Dva tira sta, 
po ki^eri more-m'mora iti vse 
življenje narodov in vsega jav-
nega življenja vsakega naroda 
in vsake države, ako hočemo, 
da bo red, mir, sloga in napre-
dek : politika in vera. Toda oba 
morata iti tako sporedno, ka-
kor gresta želežniška tira. Drug 
poleg drugega, vsak po svojem, 
pa iz iste postaje in na isto po-
stajo—t. isti cilji in isti name-
ni. Srce mora iti ob srcu, roka 
ob roki in žep poleg žepa, pa 
bomo vsi mirno živeli drug po-
leg drugega kot bratje in se-
stre, v slogi in edinosti. 

Kakor hitro se pa kje pojavi-
j o "kondukterji," ki začno de-
lati "svič" iz enega tira v dru-
gega, da bo samo en tir, je ka-
tastrofa gotova, bila vsikdar in 
vsikdar bo. Vlaka se bosta za-
dela: prepir. Srce se bo zadelo 
ob srce — kreg. Roka se bo 
zadela ob roko — boj. Žep se 
bo zadel ob žep — gmotno sta-
nje bo šlo. 

Zakaj imamo sedanjo straš-
novo jno? Hitlerin njegovitro-
bentači hočejo novi red na ce-
lem svetu, — red enega tira v 
najširšem pomenu. Samo dr-
žava, pa še ta samo ena nad-
država, toraj samo politika. En 
tir! In posledice? Cel svet j e 
krvav. 

Bivša nesrečna mačeha Av-
strija je imela samo en tir: ka-
toliška država. Pod krinko ka-
tolicizma, ki si ga j e zasužnila, 
j e počenjala nagnjusno delo 
germanskega rablja nad Slova-
ni. Posledica? Prva svetovna 
vojna, sedaj druga. Avstrije 
ni je več! 

V Rusiji j e bil en t ir : Car 
papež, papež car. In posledi-
ce? Smrtno sovraštvo mas do 
obeh. Cerkev so sovražili, ker 
se je vsužnila državi in državo, 
ker se je usužnila cerkvi. In 
posledice? Morje krvi! 

Prva nova Rusija ni našla 
"inženirjev," ki bi hitro spelja-
li vUike na dva tira nazaj, so 
speljali državni voz samo na 
drugi tir, pa zopet samo eden. 
Posledica Morje krvi! 

Imeli smo v našem času take 

jasne zglede v Meksiki, Špani-
ji, Franciji in drugod. Povso-
di pa iste posledice. 

Zato smo naredili ameriški 
Slovenci modro in pametno, da 
smo nastopili pot svojega na-
rodnega dela tako, kakor smo 
ga. Ce se bosta tudi za naprej 
ohranila oba tira in bomo šli 
mirno vsak po svojem iz iste po-
staje na isto postajo, to je vsi 
iz istih namenov in za iste cilje, 
vsi složno v isto smer, tekmo-
vali pa samo, kateri tir bo imel 
več vlakov z več vagoni skup-
nih žrtev, dela in napora za 
skupno skladišče na skupni po-
staji, pa bo šlo lepo naprej. Ce 
pa ne, bo pa isto kot povsodi i<n 
vselej. Ne bomo dolgo skupaj. 

To j e moja "dvotirnost." 
Kdo more reči, da ni pravilna? 

Da bi jaz hotel s tem kak 
"klerikalizem" med nami pri 
tem delu za narod, sem to ja-
sno povedal takoj pri prvih 
dveh svojih predavanjih v 
Ameriki sedaj, v Euclidu in v 
Chicagi, da odločno ne in nika-
kor! N i h č e "klerikalizma" 
morda toliko ne sovraži, kakor 
ga jaz. — Pa če bi se morda 
res tako izpozabil, da bi ga se-
daj hotel, rečem to le : Prvi, ki 
bi me v tem delu ustavili, bi 
bili moji stanovski predstojni-
ki, ameriški škof je . 

Bilo j e za časa kandidature 
Al Smitha. Nekatoliški in tudi 
katoliški politiki so skušali za-
nesti v politiko vero. Pritiska-
li so na škofe, da naj se izjavi-
j o politično. Pa je bilo veliko 
zborovanje kat. mož Holy 
Name tu v Washington u. Go-
vornik je bil cincinatski nad-
škof, on jim je zaklical: "Ni-
kdar! Kadar je še šla katoli-
ška cerkev v politiko, je bila 
vsikdar tepena!" 

Zato tudi glede tega, bratje, ' 
brez strahti. Jaz bom zadnji, 
ki bi to poskusil. Dokler sem 
na tem mestu, kamor me je 
kongres izvolil, bo moje delo: 
sloga in edinost! 

T o r a j : Saj vsi eno mislimo, 
eno čutimo in eno hočemo, vsaj 
jaz tako upam, potem naprej 
složno, v skrajni potrpežljivo-
sti drug z drugim. Premagaj-
mo v sebi staro nesrečno slo-
vansko bolezen, ki nas je tako 
strašno tepla nad tisoč let — 
nasloga in nestrpnost drug z 
drugim. Proti sovražniku, ne 
drug proti drugemu! Veliko 
dobre volje za stvar! Pa kakor 
je rekel Mr. Kristan — vsak 
po svojem tiru "Katoliški bodi-
te katoliški. Socialisti, ali kar 
ste, ostanite to, kar ste!" Toda 
vsi pridno in požrtvovalno. Ka-
toliški delajmo složno z neka-
toliškimi odborniki, neki»toli-
ški pa s katoliškimi odborniki, 
kakor je odločil kongres. Samo 
tako bo delo mogoče. Jaz bom 
delal z vso silo na to kot ta j -
nik, če bo ostali odbor delal 
enako, če bosta oba tira delala 
tako, vse bo dobro. Kdor bo 
poskusil drugače, bo odgovo-
ren za nered in neslogo. Zato 
prosim zaupanja obeh tirov za 
se in za odbor SANS-a! 

o — 

Plemenito delo 

pa ples in prosta zabava. 
Pripomniti je, da to ni zaba-

va, ki s 1 i č i popolnemu vese-
l j u ; ampak v globini stvari je 
človekoljuben in samaritanski 
namen, ki kliče po pomoči. 
Kdor ima otroke, zbere za hip 
svoje misli in si predpodobi, da 
bi bil eden njegovih otrok ohro-
mel in paraliairan, koliko bi 
dal, da bi ga videl zdravega in 
veselega v družbi drugih otrok, 
kateri v skoku in igranju pre-
življajo mlado in v življenju 
najsrečnejšo dobo. Kdor ne po-
zna tega gor ja v družini ne zna 
ceniti zdravja otroka, ki je del 
njegoive krvli in mesa in del 
njgovega veselja in življenja. 

Dragi rojaki, odprimo roke, 
prožimo jih v malem daru in 
stopimo na človečansko prire-
ditev, ki mogoče bo pripomogla 
danes tvojemu in jutri mojemu 
otroku, da bo ostal zdrav in ve-
sel mesto prikovan na berglje, 
muko in trpljenje. Bodimo sa-
maritani, če ne izdatno vsaj z 
malim darom. 

Joško Penko. 
o 

Iz Zadružne fronte 

Na podbudo odličnih Ameri-
čanov je poznani narodni dela-
vec John Gornik za dne 15. ja-
nuarja sklical sejo, katera naj 
bi odločila, če tudi letos prire-
dijo Slovenci popularen "Pres-
ident Roosevelt Ball" v korist 
fonda za pobijanje otroške pa-
ralize. Vabilu se je odzvalo pa* 
ducatov zavednih mož in žena, 
kateri so sklenili, da se ta ple-
menita in človekoljubna ideja 
tudi letos uresniči. 

.V petek, predvečer rojstne-
ga dneva našega velikega pred-
sednika Franklin D. Roosevel-
ta dne 29. januarja ob 7:30 uri 
zvečer se bo vršil v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave. v ta namen lepo izbram 
program in po dovršitvi istega 

Glavno in najbolj važno je 
DELNIŠKA SEJA ZADRUGE 
v Slovenskem domu na Holmes 
Ave. in sicer v nedeljo 31. ja -
nuarja 1943 ob eni uri popol-
dne. Direktorij vabi vse delni-
čarje, da se gotovo udeleže, 
kajti pripravil je le'po poroči-
lo za preteklo leto in tudi po-
skrbel bo, da bo po seji malo 
dobrega prigrizka in skrbel bo 
tudi, da ne bo nihče trpel žeje. 
Pridite torej vsi — zastopniki 
društev in delničarji. 

.Dolgo že ni bilo nič dopisov 
in tudi oglasov ne. Tajnik je 
šel na delo v tovarno in vodi 
knjige, dela se je nabralo pre-
več, da bi mogel sporočati še 
vse druge novice, katere silijo 
v ospredje iz vidika ZADRUŽ-
NITVA. Kljub temu pa vedite, 
da bo na radiju kmalu naša 
zadružna ura in sicer po vaej 
Ameriki. O tem bo že še pra-
vočasno poročano. Bo nekako 
v prvem delu meseca februar-
ja. Izredna zastonj ska izobraz-
ba o sedanjem ekonomskem si-
stemu, ki nas je vse skupaj za-
gnal v vojno po vsem svetu. 

No, kaj bomo jamrali. Saj 
Rusi zmagujejo na celi črti in. 
"uboge" Nemce pode nazaj v 
Berlin, kjer pa zopet ni miru 
in spanja radi zavezniških bob-
nikov — pa si pomagaj. Po-
dnevi bežijo in ponoči se mora-
j o "siromaki" pa boriti z "ne-
poklicanimi" Rusi. 

Pri nas je tako, kot povsod 
drugod, to se pravi, glede jest-
vin. Masla in mesa primanjku-
je. Vidite, kako je to vse lepo 
urejeno, ko je bila kriza je bi-
lo dosti masla in mesa in malo 
denarja, sedaj je pa dosti de-
narja in nič kaj preveč masla 
in mesa. Tako je urejeno, ti 
pa lepo molči in bodi sto pro-
centno patriotičen. Tako je naš 
ljubi kapitalizem danes po šir-
nem svetu. Čimveč imaš dola-
rjev, tem manj dobiš blaga — 
paradiž za profitni sistem, ki 
se redi iz pomanjkanja in mo-
nopola blaga. 

Zadrugarji in prijatelji bi 
lahko ukrenili eno: Zakon ne 
brani nobenemu podjetju, da bi 
ne smelo imeti do $50,000 vred-
nosti blaga. Ako vsak damo po 
en stotak in si kupimo blago za 
rezervo v glavnem, skladišču 

Ako lelite biti 
v veseli družbi 

V SOBOTO 30. JANUARJA 
pridite na 

plesno veselico 

Zadruge, nam ne bo treba leta-
ti za blagom, ker ga bomo ime-
li doma. To je legalno, to j e 
zakon. Mi si pa pomagajmo v 
teh mejah. Sklenite to na del-
niški seji. 

Joseph A. Siskovich, taj . 
o 

Glas iz Guclida 
Obhajanje praznika društva 

Najsvetejšega Imena, dne 10. 
januarja, bo ostalo gotovo 
vsem članom v trajnem spomi-
nu. Zjutraj , ko so člani skup-
no pristopili k sv. obhajilu, po-
tem pri zajutreku vsi zbrani 
skupaj, to je bil res zanimiv in 
ganljiv prizor. Zvečer pa je bi-
lo odkritje spominske plošče, 
ki nosi imena vseh naših čla-
nov, ki so v službi Strica Sama. 
To je res krasno delo. Gospodu 
župniku Rev. A. L Bombachu 
pa moramo čestitati in mu mo-
ramo biti res hvaležni za tako 
lep program in vodstvo istega 
in za izbiro tako lepe plošče. 

Tem potom se članstvo naše-
ga društva želi zahvaliti vsem, 
ki ste kaj pomagali ob tej pri-
liki, da smo imeli tako lep 
uspeh. Posebna hvala pa na-
šemu g. župniku za darovano 
sv. mašo, za govor pri zajtrku 
in potem za kazanje slik zve-
čer. Prepričan sem, da je bilo 
občinstvo zadovoljno z njimi. 
Vse te slike nam je gospod 
župnik preskrbel brezplačno. 
Hvala Vam in upam, da bomo 
še kaj večkrat kaj podobnega 
imeli na programu. 

Zahvaljujemo pa se tudi Mr. 
Thomas Casey, ki je imel tako 
lep govor pri zajtrku. Nadalje 
zahvala vsem članicam Oltar-
nega društva pod vodstvom 
Mrs. Katie Roberts, ki so nam 
tako lepo postregle, kakor tudi 
dekletom Marijine družbe za 
njih pomoč, dalje pa zahvala 
vsem posetnikom, ki ste se ude-
ležili programa omenjeni ve-
čer, kajti brez vas bi ne bilo 
uspeha. 

Društvo Najsvetejšega Ime-
na j e lansko leto napredovalo 
v vseh ozirih in je na mestu, da 
se izreče lepa zahfvala bratu 
Jcjhn Boleku, ki je kot pred-
sednik preteklo leto isto vodil 
tako uspešno. Med drugim si 
je društvo nabavilo za $250.00 
vojnih bondov in pomagalo po-
vsod, kjer je bilo potreba. 

Člani, z vašim sodelovanjem, 
bomo lahko tudi pod novim 
predsednikom Frank Berusom 
nadaljevali dobro delo. Farane 
pa vljudno vabimo, da se nam 
pridružite. Svoje sinove pa na-
govorite, da pristopijo k angle-
ško poslujočemu društvu Naj -
svetejšega Imena. Vse je tako 
urejeno, da ni nobenega izgo-
vora za nikogar. 

Končno pa se želim tudi ose-
bno zahvaliti vsem uradnikom 
za tako lepo sodelovanje, pose-
bno pa bratu Boleku |za ves 
njegov trud ter članom za kra-
sen dar, ki ste mi ga izročili 
zadnjo sejo za 10 letno delo 
kot tajnik. Vedno me bo spo-
minjalo na moje dolžnosti, ter 
vam obljubljam, da bom tudi 
v bodoče deloval po svojih naj-
boljših močeh za društvo Naj -
svetejšega Imena. Torej še en-
krat iskrena hvala vsem. Po-
zdrav, 

Frank A. Hochevar, taj. 
o 

Znancem v Newburghu 
Vsem znancem in prijate-

ljem newburške naselbine na-
znanjam, da bom prihodnjo ne-
deljo 31. januarja popoldne na 
razpolago od desete ure naprej 
in popoldan. 

Za mnoge imam, da jim od-
dam vojne bonde in za nekate-

re bančne knjižice, ki 
podpisati obresti. D<alje 

imel na razpolago tudi 
listine za aplikacije 
Prejel bom lahko tudi k1 

kateri imate za vpis obr< 
pa kakšne druge stvari 
naše slovenske banke, 

To bom st6ril iz p«* 
za uslugo sedaj v teh & 
je oddaljenim težko 
se voziti okrog. 

Dopoldan se bom ^ 
spodnih prostorih nar' 
doma, popoldan pa bom 
stoval delniški seji v N< 
mu domu. 

Na željo tajnika drU1 

Jožefa, Mr. Jos. Leka'1^ 
tudi na razpolago ^ 
društev za razgovor ^ 
sodelovanja, kako bi 
urediti, da bi par dni v 
naša banka dala posluj 
našim društvom in v'' 
v teh časih ko je tako 
zaposlen v tovarni. 

Ko bo skončana del'11 

ja, bo lepa prilika, 
govorimo s tajniki d^T'H 
z vsakim, kateri bi z rV e 

vprašati ali se inform'1 
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denje v nedeljo dopo^1 
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naglo se učimo v 
naj vam povem s3'1" 
čaj, Ako kateremu iz 
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sti čas, ko ga pobi1'! 
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SKUPNIH DRUŠTEV 
FARE SV. VIDA 

v SND na St. Clair Ave. 

Dekleta in žene! 
m Za boljše pomladanske STERLING sul 

direktno iz tovarne, po veliko nižjih cen8 ' 
drugje in za zanesljivo in točno p o s t r e ž b 0 , 

s zaupanjem na 

BENNO B. LEUSTIC 
ENdicott 3426 ali 8506. 1034 AP"' 

.coil Sedaj je najbolj&i čas, da si iztoerete in naročite FUR-C1 ( 
zimo, po najnižjih cenah, naravnost iz tovarne, 11a 
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Jb°lj čudno se mi je zdelo, 
jjjj rani n°bena ladij a odrinila od 

3a> ki bi me iskala, gotovo 

ŽALOST IN VESELJE 
Spisi Andrejčkovega Jožeta. 

Slovenski društveni dom 
na Recher Ave. 

5a? to 

®ko strašnem skoku, ali pa, 
a me " 

arofai n i b i l ° i z P ° d v o d e -
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Za namestnike so se pa sami 
javili sledeči: Andy Božič (zi-

Kdo ve, med kakimi ljudmi d a r ) ; J o h n R0bich in Andy Pe-
i • o » * 

zdir. 
V petek, 29. januarja 1943, 

se pa vrši seja Kluba društev, 
kjer bo treba voliti odbor za te-
koče poslovno leto. Torej ste 
tem potom vabljeni vsi člani 
Kluba društev, kakor tudi vsi 
društveni zastopniki, da se te 
seje prav gotovo udeležite, kaj-
ti posebniih pismenih vabil ne 
bomo pošiljali, ker je premalo 
časa. Na tej seji se bo tudi raz-
motrivalo o spominski plošči 
našim fantom-vojakom, kje in 
kedaj se jo bo odkrilo. Apeli-
ram še enkrat na vas vse — 
PRIDITE! 

Za Klub društev, 
Frank Žagar, predsednik, 
Andrew Ogrin, tajnik. 

o 
Za jugoslovanski relif 
Predstavniki "United Yugo-

slav Relief Fund" in odgovor-
ne ameriške ustanove imajo 
konference o razpravljanju, 
kako na najboljši način poši-
ljati p.omo<j(1 jugoslovanskim 
vojnim ujetnikom in jugoslo-
vanski mladini, ki trpi in stra-

!e. kau!°V e k a ' k i i m a blago 
venif t. In J r e g a š e " i popačil 

i J' 'il • 81 ti-" 
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f j Nai in ( ;muč . 'vi ; kakor sem 

,f?tra, ,mei»oval tudi blagega 

tf^iai- j e radoVoljno 
16 1 , 0 PQljubil Aleša na 
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Morda se bojite, 
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na mehke j 

"j 

da ne bi jaz zaspal, o le brez 
skrbi bodite, prav nič se mi ne 
dremlje, vajen sem, ker pri vo-
jakilh včasih še po več noči ni-
sem spal." 

"O vem, vem, da si skrben, 
previden mladeneč," odvrne 
Lavrencij, "popolnoma se za-
nesem nate. Ali vedi, da bo 
treba odriniti, svetli se že ne-
koliko, in v jutranjem hladu je 
naj prijetnejše potovati. Ne ve-
va še prav nič, kje sva, toraj 
morava skrbeti, kar najprej 
mogoče dobiti kake ljudi, pri 
katerih pozvevja kaj in kako. 
Pred vsem pa ti moram še ome-
niti: pogum in neustrašljivost 
imej povsod, naj se godi, kar 
hoče, ker le to naj i more reši-
ti. 
se nahajava?" 

Aleš je obljubil vse storiti, 
kar mu je naročil Lavrencij. 
Skrila sta čoln v grmovje, ako 
bi ga še kaj potrebovala, ko ne 
bi našla zaželjenega kraja, vze-
la seboj jedila, kolikor jih j i -
ma je še ostalo, ter se napotila 
po peščenem obrežji, kjer je 
rastlo le sem pa tam kako gr-
mičevje, iskat človeških biva-
lišč. — Solnce je že visoko sta-
lo na nebu, ko prideta skozi ne-
ko ožino, po katere j se je zvi-
jal majhen potok. Peščena pla-
njava je zginila in krasna do-
lina se je razprostrla pred nji-
ma, krog in krog obdana s pre-
cej visocimi, gozdnatimi hribi, 
ki so j o oklepali od vseh strani, 
kot mogočno zidov je. — Daleč 
tam v kotu doline, na podnožji 
strme gore, ki ,je dvigala svoj 
robati vrh proti sinjemu nebu, 
vzdigovaje se, kot kraljica med 
svojimi sosedami — nižimi go-
rami, zapazita kup lesenih 
bajt, iz katerih se je vzdigal 
višnjevkasti dim v kolobarjih 
med drevjem proti nebu. 

Lavrendij obstane, vzame 
svoj daljnovid in dolgo opazu-
je malo selišče. Tudi Aleš je 
napenjal svoje oči ter menil 
zdaj zdaj zagledati kako divjo 
druhal, ki bo planila po njima, 
zatorej si oskrbi debelo gorja-
čo, da bi se vsaj za silo branil, 
ako bi bilo treba. 

"Prav nič ne vem, pri čem 
sem," reče čez nekaj časa Lav-
rcncij, "nobena duša se ne pri-
kaže na dan. Bajte so podo-
bne onim, kakoršne imajo Ka-
bili (Kabili so gorsko ljudstvo, 
ki prebiva v Algiru v severnej 
Afriki, in so se nekdaj krepko 
bojevali zoper Francoze. Po-
potniki jih hvalijo kot gosto-
ljubne in jako delavne ljudi.), 
ali ti ne stanujejo tako blizo 
morja, so bolj v gorah; pose-
bno odkar jim Francozje do-
bro na pete s top in jo , umakni-
li so se visoko v gore, kamor si 
ne upajo Evropejci ." 

"Tedaj kaj mislite, kje sva 
sedaj ?" praša Aleš. 

"Ravno to je, kar mi dela 
preglavico. Ko bi vedel, kje 
sva, potlej ne bi bilo težko naj-
ti evropejskih stanišč. Sedaj 
nama ne kaže nič druzega, ne-1 
go iti do onih koč. Ako so po-1 
šteni l judje, povedali nama bo- j 
do, kam se imava obrniti 4 po- j 
sebno če so arabskega pleme-, 
na, spremili naji bodo celo do : 
mesta, kjer stanujejo Evropej-
ci. Ti še ne poznaš arabske go-
stoljubnosti, ako si jedel ž nji-
mi kru!h in sol, tvegali bodo za-
te življenje, ako so tudi najve-
či hudodelniki." 

Mahnila sta j o po dolini na-
ravnost proti kočam, kjer sc je ! 
kviško dvigal dim, ali človeka j 
ni bilo nikjer nobenega videti, i 
_ Ko prideta do prve koče, ki | 
je imela samo en vhod na gor-1 
nej strani, zagledata pred pra- : 
gom sedečega, mladega zamor-j 
ca. — Lavrencij in Aleš po-
zdravita ga arabski, on pa j i - j 
m a odzdravi nekako začudeno 
ogledovaje ta dva nenava-
dna ptujca. 

(Dalje prihodnjič) 

Delniška seja našega Sloven-
skega društvenega doma je za 
nami. Seja, katera se je vršila 
17. januarja v najlepšem redu, 
z kar gre vsa čast predsedniku 
Mr. Andy Božiču, ki je vodil 
sejo tako nepristi'ansko. Ravno 
tako vsa čast delničarjem in 
zastopnikom društev, ki so se 
vzdržali vseh osebnosti. 

Na tej seji je bilo izvoljenih 
tudi devet direktorjev, katere 
je bilo prav težko dobiti. Za 
dve leti so bili izvoljeni slede-
či : Louis Godec, Frank Žagar, 
Andrew Ogrin, Matt F. Inti-
har, Charles Žele, Frank Gor-
janc in Frank Segulin. Za do-
bo enega leta pa sta bila izvo-
ljena F r a n c e s Gorjanc in 
Frank Fende. 

da pod okupacijo* V teku teh j narod te zemlje doprinese ko-
konferenc, nekaj, točk progra- likor more za podporne cilje v 
ma je bilo spremenjenih. 

Vsem je znano pošil janje 
paketov vojnim ujetnikom. 

Od sedaj naprej, te vrste po-
šiljk ne bodo več predstavljale 
glavno podporo, katero "Unit-
ed Jugoslav Relief Fund" da-
je jugoslovanskim v o j n i m 
ujetnikom. Nov program o 
podpori je bil že narejen v 
skladu z Ameriškim Rdečim 
Križem in "President's War 
Relief Control Board." Cilj te-
ga programa je, da se prepreči 
ponavljanja v vprašanjih po-
moči. 

V tem prenovljenem progra-
mu podpore, 2,000,000 dolar-
jev funda "United Yugoslav 
Relief Funda" j e bilo uporab-
ljenih za zelo važne potrebe, 
kakor na primer za specialne 
pošiljke invalidnim ujetnikom. 
Ker nam je vsem znano, pod 
kakšnimi okolščinami živijo ti 
ujetniki v teh dneh, bomo lah-
ko razumeli, zakaj so takšne 
pošiljke hrane tako velike važ-
nosti. Na ta način mnogo na-
ših junakov bo zopet v stanju, 
da izdrže napore ujetniškega 
življenja 

Jugoslaviji. V nekem drugem 
pismu izraža upanje, da bo Ju-
goslav Relief Fund imel po-
poln uspeh, da zbere vsoto 2,-
000,000 dolarjev. 

Ni potrebno opominjati ju-
goslovanski narod o važnosti 
in veličini tega napora. Naj bi 
vsak uvidel resnico, da "Unit-
ed Yugoslav Relief Fund" že 
sodeluje z mnogimi "American 
War Chest," posebno v Califor-
niji in da je to velik začetek še 
večjega napora, ki sledi. 

j pravljate — vsi enako, jaz pa pitoni je tresnil ob izhojena tla 
i naj čakam in čakam, in na vse-j z neko krepostjo, ki bi j o tež-
zadnje naj še izgubim, kar je ko kdo še pričakoval pri njego-

ZADNJI VEČER 
(Črtica. Spisal Fr. Ks. Meško) 

A žal, ni se srečno končalo!— 
Temelj domu je bil podkopan in 
omajan. In zato se je dom po-
diral in rušil. Zajčevi in dolin-
ci v obče so zaman čakali bolj-
ših časov. Le slabši so prihajali. 
In Joža je z žalostjo in obupom 
uvideval, da za dom njegov sko 
roi ni več rešitve in da se mora 

Drugi tip novih pošiljk je pr- prej ali slej podreti, 
va pomoč, ki bi se sestavljala 
povečini iz neke vrste priroč-
ne apoteke za prvo pomoč. 

V kolikor bo mogoče, podpo-
ra bo tudi dana jugoslovanski 
mladini s sodelovanjem Med-
narodnega Rdečega križa. 

Ta nov program reliefa je v 
popolnem skladu s cilji kam-
panje "United Yugoslav Re-
lief Fund." 

Gotovo je vsem znano, da 
"United Yugoslav Relief Fund" 
ki je registriran pri President's 
War Relief Control Boardu 
(št. 470) ima gospo Roosevelt 
in kraljico Marijo kot zaščitni-
ci in da ta United Yugoslav Re-, 
lief Fund deluje kot največja 
organizacija v tej deželi. 

Državni podtajjjik, Sumner 
Welles, je obljubil Jugoslav Re-
lief Fundu svojo moralno po-
moč ter je naglasi! vanžost, cla 

In seda je prišel oni žalostni 
trenutek — trenutek poloma, 
trenutek nesreče in gorja zanj 
in za vse njegove. . . . 

Pred dvema mesecema mu je 
Švarckopf javil, da potrebuje 
denar. Naj mu torej vrne svoto, 
ki mu jo že leta dolguje — sicer 
bi moral drugod iskati pomoči. 

Joža se je prestrašil. Spoznal 
je, da žid smatra čas za ugoden, 
da se polasti Zajčevine ter dru-
žino požene po svetu. Ker dena-
rja seveda nikjer ni mogel do-
biti, je poskusil še zadnje sred-
stvo, dasi je o vspeKu že takoj 
izpočetka dvomil. 

gel je prosit Žida. — "Potr-
pite še nekoliko, gospod!" 

"Ka j ? — Potrpite, potrpite 
— vedno ta beračija! Ali nisem 
že dovolj-dolgo potrpel! — Ne 
delate nič, lenarite, pijete in za-

Ameriški letalci v IiUaju so dobili posebne znake, katere vam hdiejo^ ^ i * ^ 
tcrimi se lahko izkažejo, cc bi bili prisiljeni pristati, da jim bo vsaka pomoč hrtro na H,-

polaga. 

?enske na delu - Kitajske ženske in oiioci sie<; niso imeli modernega orodja, » 
k a t ^ u Z i a ko so zvedeli, d, ameriški letalci rabijo primejo letalec r maj-

ski, so 
trebnega 

m bi delali a ko so zvedeli, da amenskr letale, ratnjo primerim ca— - — 
se takoj podali na del„ , svojim prmUivn^ orodjem, čuUlisv, daje ^rava po-

ga letališča njih patriotska dolžnost, Slika, mm jih predstavlja pri delu. 

moje, kar sem si sam s težavo 
pridelal!" 

O, kak je bil sicer tako sladki 
žid v tem hipu! Zrl je kmeta ka-
kor kača drobno ptico, ki se od 
strahu niti ganiti ne more ter 
mirno čaka, da jo sovražnica po-
goltne. 

Tako je stal Joža pred fuži-
narjem. Tresel se je — ne si-
cer toliko iz strahu pred gospo -
dom, premagala ga je le bolj 
neizmerna bol pri misli, kaj pač 
naj počne s svojci, kam da naj 
krene, ž njimi. 

"Milostni gospod, če se vam 
jaz ne smilim, usmiliti se mo-
jega starega očeta, mojih ne-
dolžnih otjrok!" 

"Bah — tako govori vsak! — 
Kaj — ali naj zavoljo vaše kme-
tiške zanikrnosti in lenobe po-
stanem sam berač!" 

"Usmilite se — vse vam po-
vrnem!" 

I11 obupani kmetič je povzdig-
nil roke kakor bi stal pred Bo-
gom. 

"Ne morem. . . . " 
I11 Joža je šel. — 
Jutri pa mu prodajo posestvo 

— jutri ga priklopi lokavi žid 
svoji zemlji. 

"Jutri se toraj vse to konča! 
Moj dom, jutri ga moram zapu-' 
stiti! Berač odhajam od tod!— 
In kaj naj počnem s svojimi — 
z očetom, z ženo, z otrokoma?"' 

Globoko v duši ga je peklo to 
vprašanje. Neki zadušeni, ne -
jasni glasovi so se mu vili iz pr-
sij. Bilo je kakor bi ga posilje-
val jok. A zaplakati vendar ni 
mogel. 

Ob zjedenem koritu pa so ti 
grgrajoči glasovi zdramili sta-
rega Sivca. Pločasi je dvignil 
težko glavo. Malce jo je okrenil 
v stran. In z levim očesom je 
nekako začudeno in ob enem ža-
lostno poškilil tja v kot na je-
cajočega gospodarja. 

A ko je videl, da ta sključen 
sedi na stolcu ter se niti ne ga-
ne, da bi mu nasul sena — ah. 
na oves niti misliti ni več upal 
— je spet utrujeno in udan v 
v svojo težko usodo povesil sta-
ro glavo. 

No, Sivec pač ni vedel, kako 
težko je bilo njegovemu gospo-
darju pri srcu in kako mučno. 

Temu se je dozdevalo, da se 
vse vrti krog njega, da se vse 
pogreza pod njim, da se vse ru-
ši, ves dom njegov, in da ga te 
podrtine hočejo podkopati pod 
seboj, ga hočejo zadušiti. 

Prsi so se mu ožile in se zo-
pet visoko dvigale. Žile na ro-
kah, na čelu in ob sencih so se 
mu napenjale. Tiho je hropel, 
jecal. A zaplakati ni mogel, 
bol olajšujočih solz ni bilo 
Vsa bol, vse gorje, ki se je na-
valilo z . grozno težo nanj; mu 
je lezlo nekam notri v žile, v 
kri, v kosti in mozeg, mu je 
srce, se mu je kakor moreč 
strup vjedalo v dušo. . . . In 
duh njegov je bil kakor ubit; 
nekaj kakor gosta strupena 
megla ga je ovijalo. . . . 

"Moj Bog, to me umori — ta 
!grozna teža!" 

Glavo je sklonil globlje na 
prsi. Z obema rokama si jo je 
objel. In z nekako muko in 
obupno se mu je izvil iz prsij 
pol zadušen, a do skrajnosti 
obupen: A-ah! 

Sivec ob koritu je zopet za-
čuden dvignil glavo. Zopet se 
je ozrl v kot. Gospodar je še 
sedel na stolcu in nanj se niti 
ne ozre! In starec je nevoljno 
zmajal z debelo glavo. In s ko-

vi starosti in mirnoudani na-
ravi. 

To je gospodarja zdramilo. 
Vstal je — a nekako iztežkji. 
Še vedno se je držal sključeno. 
Snel si je stari klobuk kakor 
bi mu bilo vroče. Z veliko roko 
si je polagoma in nekako ne-
odločno, kakor ne bi vedel, kaj 
da naj4" počne, segel v razku-
šti-ane lase ter jih pogladil na-
zaj proti temenu in črez temen. 
In zopet si je polagoma in za-
mišljeno poveznil klobuk na 
glavo. 

(Dalje prihodnjič) 
o 

Kalifornija je leta 1940 pro-
duciraia nad 200,000,000 sodov 
naravnega olja. 

" d e l o d o b i j o " 

Delo dobi 
•Sprejme se ženska srednje 

starosti, da bi čistila v resta-
vrantu. Dobra plača. Zglasite 
se na 327 E. 156. St. (23) 

Izvežbani operatorji 
na « 

Boring Mills 
(Horizontal ali Vertical) 

Large Planer 
Radial Drill 

Plača od ure, povrhu overtime. Ako 
ste zaposleni pri vojnem delu, se ne 
priglasite. 

Wellman Engineering 
7000 Central 

(25) 

• Voznik dobi delo 
Takoj se sprejme voznika, ki 

ji s trukom razvažal mehko pi-
jačo. Unij ska plača in ure. 
Zglasite se pri Double Eagle 
Bottling Co., 6517 St. Clair 
Ave. ( x ) 

Kuharica se sprejme 
Izkušena kuharica, ki lahko 

prevzame vse delo, se sprejme. 
3obra plača za pravo osebo. Nič 
lela ob nedeljah in praznikih, 
iprejme se tudi osebo za pomi-
an je posode in fanta ali dekle-
h iz višje šole za delo po šoli. 

Victory Restaurant 
7208 St. Clair Ave. 

(23 ) 

STEEL 

IMPROVEMENT 

& FORGE CO. 

970 E. 64. St. 

Saw operators 
Steel Handlers 

Rough Grinders 
Inspectors 

Heat Treat Helpers 
Forge Helpers 
Cut Grinders 

Shipping Room Helpers 

Ako ste zdaj zaposleni pri vojnem de-

'.u, se ne oglasite. Plača od ure. (23) 

MALI OGLASI 
Za varstvo otroka 

Rada bi varovala otroka čez 
dan na svojem domu. Vprašaj-
te Mary Intihar, 1003 E. 66. 
Place. 

VSE KARKOLI 
se potrebuje od zobozdravnika, 
bodisi izvlečenje zob, puljenje 
zob in enako, lahko dobite v va-
še polno zadovoljstvo pri dr. 
Župniku, ne da bi zgubili pri 
tem dosti časa. Vse delo je nare-
jeno, kadar vam čas dopušča. 
Uradni naslov: 

DR. J. V. ŽUPNIK 
vhod na 62. cesti, Knausovo po-
slopje. (Jan. 28, Feb. 1, 4) 

y i C T O K Y 
B U Y 
UNITED 
•TAXES 

ONDS 
AND 

STAMPS 



ter Oberson, Mr. John Potokar, St. Clair Ave Emil in Jennie Bukovec, ZaJ 
sek in Centa družine, Mrs. Josephine Strnad, E. 53 St., Mr. in Mrs. Tino W 

NAZNANILO iN ZAHVALA 
V globoki žalosti naznanjam vsem sorodnikom, prijateljem in znancem prf 

žalostno vest, da nas je nepričakovano za vedno zapustila moja preljubljena ,n 

nikdar pozabljena soproga 

Frances Habjan 
(ROJENA SLAPNIK) 

Po kratki bolezni jo je v najlepših letih Bog poklical k sebi in je v bolnišnic' 
dne 14. decembra 1942 nanagloma izdihnila svojo mlado dušo in mirno zasp« ^ 
stara šele 29 let. Rojena je bila v Clevelandu. Po opravljeni pogrebni ,sveti nj»" 
ši v cerkvi sv. Vida smo jo položili k pre ranem večnem počitku dne 17. decern* 
bra na Calvary pokopališče. 

Tem potom se želim prisrčno zahval iti Rev. Andrew Andreyu za opravlj«* 
molitve ob krsti pred pogrebom, za spremstvo iz A. Grdiria in Sinovi p o g r e b n 
kapele v cerkev in na pokopališče ter za opravljeno slovesno sveto mašo in ce 
kvene pogrebne obrede. Enako tudi prisrčna hvala Rev. Max Sod ji in Rev. L oU 
Bazniku za navzočnost in asistenco pri sveti maši. , 

Prav prisrčno se želim zahvaliti vsem, ki so nam bili v času prevelike žalo« 
v tolažbo in pomoč ter nam kaj dobrega storili na en način ali drugi. Obene 
tudi lepa hvala vsem, ki so jo prišli pokropit, vsem, ki so culi in molili ob krsti t 
se udeležili svete maše in pogreba. _ 

Globoko hvaležen se želim prisrčno zahvaliti vsem, ki so v blag spomin P®' 
kojni okrasili krsto s krasnimi venci in sicer: Mr. in Mrs. Ignac Slapnik Sr., 1» • 
in Mrs. Charles Slapnik in družina, Mr. in Mrs. James Slapnik in družina, Mr-
Mrs. Louis Slapnik in družina, Miss Mary Habjan, Matilda Kastelic, Mr. U>u 
Jerse in družina, Mr. Pete Kepic in družina. Mr. in Mrs. Andrew Wagner, Mr. 
Mrs. John Ferguson, Mr. in Mrs. Joseph Tomazin, Mr. in Mrs. Louis Clernt, j" j 
in Mrs. Nick Castello, Mr. in Mrs. Martin Sorn in družina, The Cleveland L , 
Flower Co. and Employees, Cleveland Plant and Flower Co., The C. Merkel an 
Sons Co., Mr. Henry Kranz, Employees Federal Gear Co., General Electric ^ ' 
Employees, družina Srnovrsnik, Ann Sirey and Adolph Srnovrsnik, Miss 5te» 
Zabukovec, družina Jelercic, Mr. in Mrs. Harold Lausche, Mr. in Mrs. Anthoi" 
Kramer, Nosan družina, Cerar Bakery, Mrs. Pauline Stampfel, Mr. in Mrs. 
Stampfel, Mr. in Mrs. R. Stampfel, Mrs. Kenik, Mr. Jos. Sintic, društvo Mar'J. 
Magdalene št. 162 KSKJ, društvo Carniola Hive št. 493 T. M., društvo Marija p 
stricka št. 42 HBZ. .,; 

Prav prisrčno se tudi zahvaljujem vsem, ki so v njen zadnji pozdrav poda^ 
za »vete maše, ki se bodo brale za mirni počitek mlade duše, in sicer: Mrs. Mjj. 
Habjan, Mr. Anton Habjan, Mr. in Mrs. Joseph Stare in družina, John in Eva. * 
skan, Mr. in Mrs. S. Gercar, Mrs. Theresa Kmet, družina Louis Jerse, Mrs. H 
tie Kalish, Mrs. Anna Jaksic, Bohar družina, Mr. in Mrs. Andrew Kram z in & 
žina, Steve Gittenger, Mr. in Mrs. Smole in družina, Glass Ave., Mrs. Franc 
Zlatorepec Mr. Ivan Zupan in družina, Molly Nousek, Zobec družina, Glass A* 
Mrs Maver, Mrs. Frances Orazem in družina, Mary Cimperman, Mrs. Mary ^ 
cevar, Mary in Madalyn Lessar, Mr. in Mrs. Louis Peterlin in družina, družina r 
derzaj, Mr. in Mrs. Anton Anzlovar družina, Mrs. Julia Pire, Helen Ivancic, 
in Mrs. Hribar, Smrekar družina, Mr. in Mrs. Yavernik, Mrs. Louise Klopcic," 
in Mrs. John J. Grdina, Mr. in Mrs. Zigman, Mr. in Mrs. Louis Oblak, Mr. in ^ 
Joseph Turk, E. 61 St., Mrs. Dolenc, Mr. in Mrs. Tekuric, Mrs. Rose Hanko, 
jek Girls, Mr. in Mrs. Anton Bijek, Mr. in Mrs. Frank Kuznik, Miss Mary Grd" 
Miss Frances Ivancic, Mr. in Mrs. Rudolph Koporc, Mrs. Caroline Modic in o 
žina, Mr. in Mrs. Edward Blatnik, Mr. in Mrs. Sraj, družina Svigel Pfc. U> 
Kovač, družina Shenk, Mrs. Debevec, Mrs. Frances Otonicar družina Ivruk, N« 
družina, Mrs. Krempasky, Antoinette in Sophie Jerman, John Ranko, Mrs. •» 
nie Perusek, Mary Mariseko, John in Eva Trakan, Mr. in Mrs. Harry Perusek,' 
zelnik družina, Boncha družina, Celesnik družina, Mrs. Mary Rausel, Mrs. 
ces Bresak, Mrs. Kovacic in družina, Mrs. John Fortuna, Mr. m Mrs. Joe Grd' 
Mr. in Mrs. Bambic, Mrs. Strumble, E. 67 St., Mrs. Mary Aidisek, Mr in M«l/ f 5 , j 
Bubnik, Mr. in Mrs. A1 Bruss, Mrs. Johanna Ambrosic, Mi's Mary Erbeznik, ^ 
Dejak, Mr. Anton Grdina in družina, Mrs. Oster Wenzel druz.na, Mr. m j » 
Frank Svigel, Mrs. M. Macerol, Mr. in Mrs. James Macerol, Miss Josephine 
Mr. in Mrs. George Parks, Mr. in Mrs. Edward Krapowski, Mrs. Mismasl JJ 
Frances Fabian, Helen Vuk, Mrs. Mary Milavec Mrs Rahne Mr. Frank Kna 
Mr. in Mrs. Anton Cizel in družina, Mrs. Koffalt m družina, Mrs. Besenicar, » 
Mix Modic, Mr. in Mrs. Louis Karish, Mr. in Mrs. Michael Skorich, Mrs A* 
Zakrajsek, Mr. in Mrs. Albert Toth, Mr. in Mrs. Frank Razmger, Mr. in Mrs-

in družina, Mr. in Mrs. Frank Praznik inaruzina, ran. moaic, aveie 
Clair Ave., Mr. in Mrs. Frank Ponge, Helen in Agnes Ribaric, Mrs. Lawrence » • 
di, Mr. in Mrs. Frank in Mary Grdina, Mrs. Anna Grdanc in hči Mr. in Mrs. sv 
le, St. Clair Ave., Mr. in Mrs. Joseph Turk m družina, E. 71 St., Mr in Mrs. 
Lenarčič, Mr. in Mrs. Louis Cimperman, Mrs Mary Bradač, Mr. in Mr.. Nicfc' 
rencevich, Mrs. Zaverl, Dr. in Mrs. Anthony Perko Mrs. Grega Mrs. Kather . 
Kolman in družina, Mrs. Johanna Strnad, Mary Marinko, Mrs. Guga, podru* 
ca št. 50 SŽZ, Mrs. Krainc. J 

Nadalje želim izreči iskreno zahvalo vsem, ki so dali svoje avtomobile br 

plačno na razpolago ob priliki pogreba. ,, 
Prisrčno zahvalo naj sprejmejo članice društva sv. Marije Magdalene j, 

162 KSKJ, Carniola Hive št. 493 T. M., Marije Bistricke št. 42 HBZ in podt^; 
nice št. 50 SŽZ, ki so se udeležile skupne molitve ob krsti pokojne in pogrebne 
mase. • __ . ^ 

Obenem naj velja moja prisrčna za hvala, Mrs. M. Milavec, Mrs. M. K^1" 
Mrs. J. Menart, Mrs. M. Rausel, Mrs. J. S logar in Mrs. M. Zadnik, ki so nosile 
sto in spremile pokojho v cerkev in do prezgodnjega groba k večnemu pocitk«-

Enako želim izreči prisrčno zahvalo članicam od Marie Prisland Cadets 
50 S2Z za častno stražo na večer pred pogrebom. Ravno tako naj sprejmejo P^ 
srčno zahvalo člani in članice pevskega društva Lira za ganljive žalostinke na | 
čer pred pogrebom. . • $'' 

Mojo prisrčno zahvalo želim izreči pogrebnemu zavodu Anton Grdina j n 

novi za vso prijazno postrežbo in za lepo urejen pogreb. ^ 
Ce se je pomotoma kakšno ime prezrlo, prosim oproščenja ter se jim že 

ravno tako prisrčno zahvaliti. . fC I 
Preljubljena in nikdar pozabljena soproga, Bog Ti je že uro odločil in V ^ 

naglo je prišla nemila smrt in odvzela mlado življenje ljubljene soproge. T«* j, I 
mi je pri srcu, da si se morala že ločiti od nas in oditi v prerani grob, toda o«j ^ j 
mi boš vedno v sladkem spominu. Nebeška luč naj Ti sveti in lahka naj »' 
rodna zemlja. 

Žalujoči ostali: 
JOHN HABJAN, soprog 

Zapušča tukaj tudi žalujoče starše Ignac in Frances Slapnik in 
brate Charles, James in Louis Slapnik 

Cleveland, Ohio, 28. januarja 1943. 

Pitani z 
koruzo 

JOHN A. TOMPKINS 
3979 W. 25th St. SHadyside 3689 

Pod Brooklynskim mostom. 
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I J o n . Z e l e i n S i n o v i | 
P O G R E B N I Z A V O D 

Avtomobili in bolniški vo* redno to ob vsaki url n» raspolago. 
Ml smo vedno pripravljeni > najboljio postretbo _ 

6502 81. CLAIR AVENUB Tel: ENdlootl IMS £ 
C O L L I N W O O D 8 K I C K A D : 

- 452 e. 1521) STREET TeL: KEnmore Sil* = 
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"Gospod Pravnfalk, ste li zo-
pet v Štajru? Le brusite na 
Dunaju svoj rjezik, kolikor ho-
čete, slobodno v a m ! " Mož se je 
hitro odmaknil od okna, kakor 
da bi mu bilo žal, da ga je spo-
znal. 

Z gore doli j e počasnih, tež-
kih korakov prikorakal drug 
mož, ki j e ves upognjen od tež-
kih skrbi — pater Albert. Gre-
de je j oka j očim otrokom božal 
glavice; tuintam se j e koprne-
če ozrl naokoli, kakor bi priča-
koval znamenje na nebu. 

"Gospod Hendel," je zavpil 
na glas, ko je stal že skoraj tik 
pred sodnikom. "Pravite, da 
skrbite za Štajer, za mesto — 
bivajo li v mestu samo telesa? 
Kdo vam daje pravice, da kra-
tite dušam kruha in jih obsoja-
te, da počasi shirajo. Verujete 
li v Boga, ali ne? Ce verujete, 
kako se drznete nam prepove-
dati molitev in nam zapirate hi-
šo božjo, v kateri se sam Bog 
bliža svojemu l judstvu?" 

"Vam ni všeč moja postava, 
gospod Albert, k a j ? " je vpra-
šal Hendel; v soju bakel j e za-
ničljivo zrl na duhovnika. 

Satan se smeje, ker se joka 
jo angeli. 

"Napravite bol jšo po zapo-
vedih vaše cerkve, ki rešuje du-
še, ko so strohnela telesa. Pa 
že vem, kaj te grize — leče ni-
maš več, in ne ostane ti druge-
ga, kakor da pridiguješ volko-
vom in ribam, kakor je delal 
tvoj božji Anton." 

"Gospod ! " j e vzkliknil Al-
bert z glasom, ki mu je poje-
mal vsled bolečine in se tresel 
od jeze. " T o veste, da ne govo-
rim zaradi sebe. Naj pridiguje, 
kdor hoče. Sicer so pa volkovi 
boljši kakor kamenita srca, ki 
ne poznajo usmiljenja. Toda, 
gospod, poglejte vendar to 
ubogo ljudstvo, poglejte te sol-
ze! Gospod, k nebu bodo vpile 
zoper vas! Kdor jeml je kruh 
vdovam in sirotam, se krvavo 
pregreši, kdor j im jeml je duš-
ni kruh, je od Boga preklet!" 

Joahim Henrik je rekel: 
"Oče, ta zalega ne zna drža-

ti jezika za zobmi. Mu naj li 
posvetim?" 

Železnotrdo je rekel te bese-
de in j e rožljal z mečem v nož-
nici. 

Oče je položil svojo roko na 
sinova ramena, ves prevzet od 
veselja, da mu sin ostaja zvest, 
medtem ko že nekateri njegovi 
prijatelji omahujejo in se ki-
slo držijo. 

stava j e dana in ve l ja ! Cerkev 
se bo zaprla, pa konec besedi! 
To zahteva previdnost." 

Ljudstvo na trgu je na glas 
zajokalo; prizor je bil tako 
pretresljiv, da so si celo pro-
bestantovski svetovalci eden za 
drugim brisali oči in se obi*ača-
ii v stran. Pridigar Insing je 
šel proč s svojimi učenci, ker 
mu je preveč v srce segalo tar-
nanje ljudstva. Samo Hendel 
in njegov sin sta nepremično 
stala, kakor paganski bog in 
negov sin Apolon, ki sta nepre-
mično zrla, kako njune pšice 
predirajo človeške sovražnike 
na zemlji. 

Albert j e zaklical: "Gospod, 
pride ura, ko bodo vse gore in 
skale v deželi padale na vas. 
To ni previdnost, to je umor ! " 

"Misliš," se je mrzlo smeh-
ljal sodnik. "Kar praviš, me 
malo briga. Tvoj župnik je bo-
lan od samega strahu pred ku-
go, ti pa si, kakor bi bil zno-
rel ; hočeš li po vsej sili v je -
č o ? " 

"Moriti gade, ni umor," je 
zaklical mladi Hendel z gla-
som, ki je zvenel prav tako 
krepko, kakor očetov, da je 
Albert za trenutek mislil, da 
govori oče. 

Poln bolesti je vprašal Al -
bert: " K j e so gadi? Tako na-
zivi jate to nesrečno ljudstvo, 
ki že šest mesecev ječi pod va-
šim jarmom, in je komaj še ži-
vo. . . . Gad je sikajo drugod.— 
L jud je , " je nato rekel okoli 
stoječim, "pridite, ne omehča-
mo teh mož, ki nam jih je po-
slal Bog, kakor je nekoč po-
slal Senaheriba nad svoje l jud-
stvo, da nas kaznuje zaradi na-
ših grehov. Vsled svojih gre-
hov smo zaslužili, da se od nas 
poslovi Jezus. Pridite, pojdi-
mo v cerkev, prosili bomo Jezu-
sa ,naj njis blagoslovi, preden 
vzame slovo od tega nesrečne-
ga mesta." . 

Ob osmih zvečer, ko so sod-
ni sluge, ki so jih z bakljami in 
orožjem spremljali štajerski 
strelci, odhiteli v predmestja, 
da bi ondi stanujočim razgla-
sili kužno povelje, so žalobno 
in otožno doneli v temno noč 
trije zvonovi farne cerkve na 
gori. Niso vabili k pridigi, ni-
ti k rožnemu vencu, niti k bla-
goslovu, tudi ne k pobožnosti 
sv. Jožefa — jutri z jutraj ob 
šestih zaprejo to zadnjo kato-
liško, cerkev v Štajru, zato jo -
kajo zvonovi in vabijo ljudstvo 
— naj se pride poslovit od svo-
jega Oarešenika, ki biva v Za-"Jutri ," je rekel svojemu si- ^ % 

mi, "udariš, če se mu še en- ^ramentu ljubezni, 
krat sproži jezik." Nato je s J z M s t o j e n a g o r i o k o l i 

povzdignjenim glasom rekel f a r n e c e r k v e j k j e r p r e b i v a j o 
nemški: 

"Kdor j e iz Boga, lahko mo-
li, kjer hoče, Bog ga bo povso-
di slišal. Bog je duh; to l jud-
stvo pa, zapeljano od vas meni-
hov, uganja malikovanje. Po-

REJNU AVTO BODY CO. 
982 Easl. 162nd St. 

popravimo vafi nvro in prebarvamo 
da bo kot nov. 

popravljamo bodv in t«nrler >*• 
Weldlnul 

i. POZNIH - M. ŽELODEC 
OLenvlile 3830 

FR. MIHčIč CAFE 
7114 St. Clair Ave. 

ENdicott 9359 
6% pivo, vino, žganje In dober prigri-

zek. Se priporočamo «sa obisk. 
Odprto do 2;30 zjutraj 

E a s t 6 1 s t S t . G a r a g e 
f r a n k RIOH, lastnik 

1109 E. 61at St. 
HEenderson 9231 

Se priporoča za popravila in bar-
vanje vaiega avtomobila. Delo tofcno 

Kraška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd. 

IVanhoe 2237 
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL-
JNIOA NAGROBNIH SPOMENIKOV 

skoraj le katoličani, švigajo 
temne postave, ki nosijo baklje 
v rokah. Tudi iz Štajerdorfa, 
tega katoliškega otoka, je pri-
hitela velika množica ljudi, ki 
dere proti župni cerkvi. 

Skoraj nihče ne zine besede, 
tako sta vse prevzela bolest in 
strah. Med zadnjimi hiti proti 
cerkvenim vratom z roženo sve-
tilko v rokah deklica, ki j o ne-
ki moški nagovori: "Mladenka, 
je-li to varstvo božje in zmaga 
Cerkve, o kateri ste vedno go-
voril i?" Mož je bil eden tistih, 
ki so se zarotili zoper Hendel-
na, in mladenka je bila Štefa-
na. 

Mirno j e odgovorila: 
" T u d i Jude so zatirali do 

krvi, potem še le so smeli v iz-
voljeno deželo. K je r je sila 
največja, tam je pomoč božja 
najbližja." 

Nato je mladenka stopila v 
-cerkev. 

Vsem, ki so slišali njene pri-
proste besede, j e zopet začel 
rasti pogum, češ, saj res še ni 

Na sliki vidimo osemletno 
Anno Crossman, katere pri-
tajeno ihtenje je dovecllo 
učiteljico, da se je bolj na-
tanko zanimala za to ihte-
nje in pronašla, da je bila 
Annie od svoje matere ka-
znovana. s tem, da jo je ista 
posadila, na razbeljeno peč. 
Muter so zaprli in dekletce 
pa poslali v bolnišnico. 

tanska po svoji hudobiji, ki j o 
pa odevlje navidezno sočustvo 
in očetovska skrb. 

Nič mu ne preostane druge-
ga, kakor da se poslovi — od 
Zveličarja in ubogih, zapušče-
nih duš — in to na tistem me-
stu, kjer je tolikokrat oznanje-
val božjo besedo in večno res-
nico, kjer se je toliko trudil, da 
bi zaslepljeno mesto obvaroval 
najzagrizenejšega sovražnika 
— prepozno, prepozno in o go-
r j e ! — zaman, zaman! 

Ogrinjala ga je bela alba, na 
prsih se mu je križala štola, 
veli roki sta se mu trudno, ka-
kor brez moči povešali in oči so 
mu srepo zrle. 

Jutri bo, kadar pridejo, vzel 
Najsvetejše v svoje roke in je 
bo branil, dokler ga ne prebo-
dejo z meči, pobijejo s puškini-
mi kopiti. 

(Daije prihodnjič.) 
—o 

PODPIRAJTE SLOVENSKE 
TRGOVCE 

Cleveland Coca-Cola Bottling Company 
i 
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vse izgubljeno. 
Nekako čudno j e ijzgledala 

cerkev, ki j o je do razpokanega 
obločja gori napolnjevala tem-
na noč ; le na glavnem oltarju, 
na oltarju sv. Križa in oltar-
ju Žalostne Matere je brlelo 
nekaj revnih svečic, katerih 
plamenčki so trepetali kakor, 
izgubljeni angelci. Kakor stra-
hovi so zrli raz steklenih sle-
pih oken iz svinca narejeni si-
vi obrisi angelov, svetnikov, 
spak in zmajev doli v tri cerk-
vene ladje, ki so se zdele silno 
velike. Na slemenih ob stenah 
so mogočno stali kipi svetnikov 
ter rdeče bronaste postave po-
božnih katoliških Štajercev, ki 
so živeli v davnih časih. 

Na glavnem oltarju j e Kri-
stus globoko na prsi doli pove-
š>al svojo s trnjem ovenčano 
glavo; veli roki sta mu upada-
li, kakor bi ne mogli več nesre-
čnega Štajerja vleči na ljube-
če srce. Poleg je jokala Mari-
ja, j e iihtela Magdalena, celo 
angeli, katerih leseni obrazi so 
se sicer veselo smejali, se zdi, 
da žalujejo ta dan, ta grenki 
dan jeze božje, ob katerem Zve-
ličal- zapušča Štajer. 

Počasi, kakor sence, so sto-
pali verniki v cerkev; nekateri 
so se v strahu, da bi j im Hen-
del niti te žalostne pobožnosti 
ne privoščil in se ne znesel nad 
njimi, poskrili po kotih in iz-
povednicah. . . . 

Še vedno so v zvoniku v ža-
lostnem in otožnem soglasju 
doneli zvonovi, sedaj utihnejo 
'— le mrtvaški zvon je še jav-
kal. — V zakristiji stoji mrt-
vaško bled Albert, ki so mu od 
solz pordečila lica. Najpreje je 
hotel nekaj govoriti ljudstvu, 
toda jezik se drži nebesa, ne 
more govoriti. Kaj naj bi tu-
di govoril, o Gospod nebes in 
zemlje? Ne more v svetem nav-
dušenju kriti tabernakelja s 
svojim telesom, ker j e mož hu-J 
dobi je imenoval cerkev kraj 
kuge, in mu verjame ljudstvo. | 
Ne more pozvati ljudstva, naj 
se upre postavi, ki jp prav sa-

Tista e ^ r t r a nekaj! 
. . . Vii lahko 

opazite vsak čas 

ZA IZREDNO delo je treba 
ntkaj posebnega. Coca-Cola 

ima to. Mncgo je stvari za 
žejo, toda Coca-Cola 

stori res mnogo več, 
kot pa samo potolaži 

žejo. Ledenomrzla Coca-Cola v 
steklenicah je pijača, ki gre v 

osveženo energijo. Njena sve-
žost vas opominja, da pride 

zadovoljnest, kadar pridete v 
stik z Coke. 

Î 4cno-mrila Cocu-Cola v ntoklvnicah if dnltrodo&lo osvciilo doma 


